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Le budget—M. Crosbie 
l’intention de cinq anciens ouvriers de Corner Brook. Je n’ai 
pas le temps de tout dire. Les députés auraient dû venir avec 
moi à Buchans, il y a deux ou trois semaines, pour voir qui a 
du poids et qui n’en a pas et qui défend les intérêts de la région 
de l’Atlantique. Les néo-démocrates auraient été émus jus
qu’aux larmes.

Des voix: Bravo!
M. Crosbie: Il y a des programmes spéciaux d’une valeur de 

4.8 millions à l’intention des pêcheurs qui ne peuvent pêcher à 
cause de la glace. L’automne dernier, il y avait également 9.5 
millions pour les pêcheurs qui n’avaient pas droit à l'assurance- 
chômage. Cela touchait 1,350 pêcheurs et 1,500 travailleurs de 
conserverie.

A la suite des inondations, j’ai remis un chèque de 1.5 
million pour les dégâts causés par la crue de la rivière des 
Exploits. En ce qui concerne l’approvisionnement en eau de 
Port aux Basques, les libéraux n’avaient jamais tenu leur 
promesse. Nous avons affecté 8.5 millions à l’approvisionne
ment en eau de Port aux Basques. Si j’avais le temps de 
continuer, les députés en seraient renversés. Ils ne se rendent 
pas compte de ce que nous arrivons à faire.

Il y a à Saint-Jean un centre de congrès pour lequel le 
gouvernement fédéral a octroyé 1.7 million. Il a donné 93 
millions pour l’aéroport de Goose Bay, dans le cadre d’un 
programme décennal d’amélioration. Nous allons .. .

M. le vice-président: A l’ordre.
Des voix: Encore!
Des voix: Bravo!
M. le vice-président: Avez-vous des questions ou des obser

vations? La parole est au député d’Ottawa-Vanier (M. 
Gauthier).

M. Gauthier: Monsieur le Président, je suis heureux de voir 
que le ministre a enfin terminé son discours. Je constate 
également avec plaisir que le gouvernement a repris confiance 
dans la presse puisque le ministre a cité un article de Jeffrey 
Simpson paru dans le Globe and Mail du 5 mars dernier. Je 
remarque que le gouvernement a l’air satisfait des comptes 
rendus des journalistes au sujet de sa campagne publicitaire. 
Je voudrais poser une question au ministre. A-t-il déjeuné 
dernièrement avec un membre de la presse puisque les journa
listes semblent désormais être de son côté pour diffuser la 
propagande de son propre parti?

M. Crosbie: Monsieur le Président, nous ne sommes ni 
satisfaits ni mécontents de la presse.

M. Gauthier: Ce n’est pas ce que vous avez dit!
M. Crosbie: Les journalistes sont là et nous les supportons. 

Bien entendu, certains d’entre eux font des comptes rendus 
plus exacts et plus proches de la vérité que d’autres. Lorsqu’un 
éditorialiste national connu pour son esprit de parti en arrive à 
conclure que la réaction du parti libéral à l’exposé budgétaire 
est «la preuve attristante que l’hypocrisie et l’opportunisme 
politique vont bon train dans les rangs de l’opposition», nous ne 
pouvons pas nous empêcher de le remarquer et de le faire 
savoir à tout le monde.

Je suis heureux que le député m’ait posé la question parce 
que j’en veux en peu aux journalistes de n’avoir pas suffisam
ment parlé du Réseau d’alerte du Nord. Bien entendu, nous 
installons des stations de radar au Labrador. Les députés

voudraient-ils savoir combien nous allons dépenser au Labra
dor pour les deux stations de radar à long rayon d’action de 
Saglouc et Cartwright et les cinq stations de radar à court 
rayon d’action? Plus de 120 millions de dollars. La presse a 
omis de signaler que j’ai fait en sorte que les ingénieurs 
consultants responsables de ces travaux soient originaires de 
Terre-Neuve. Nous faisons actuellement le nécessaire pour 
qu’au moment des appels d’offres, les contrats ne soient pas 
trop importants pour être accessibles aux sociétés de la région 
de l’Atlantique et du Québec. La presse n’en a pas parlé. Il 
s’agit donc d’une petite lacune de sa part et je sais gré au 
député de m’avoir permis de le signaler.

En outre, lorsque nous étions à Saint-Jean la semaine der
nière, le ministre responsable du logement a annoncé une 
nouvelle entente globale fédérale-provinciale avec Terre-Neuve 
au sujet des logements sociaux. La presse n’a pas accordé à 
cette question l’attention qu’elle méritait. Près de 6.6 millions 
de dollars seront affectés à la création du foyer de vieillesse 
Agnes Pratt, dans le district de Saint-Jean Ouest que j’ai 
l’honneur de représenter.

M. Gauthier: Ce n’est pas ce que j’ai demandé, John. Cela 
ne nous intéresse pas.

M. Crosbie: Monsieur le Président, c’est le député qui ne s’y 
intéresse pas, mais ce n’est pas le cas à Terre-Neuve. Environ 
150 lits pour malades chroniques seront disponibles au foyer 
Agnes Pratt et au foyer Golden Heights à Bonavista, dans le 
district que représente mon ami le député de Bonavista-Trinity 
Conception, le capitaine Morrissey Johnson, chasseur de 
phoques de renommée internationale.

Des voix: Bravo!
M. Crosbie: Il y a lieu à l’occasion de critiquer la presse. 

Vingt-cinq millions environ vont être dépensés à Terre-Neuve 
dans le cadre de ce nouvel accord sur le logement social au 
profit de ceux qui ne peuvent tout faire eux-mêmes. Environ 
2,400 nouveaux foyers vont être créés en 1986. Nous prolon
geons le Programme d’aide à la remise en état des logements 
dans tous les coins et les recoins de la province.

M. Gauthier: Ne montez pas sur vos grands chevaux, on ne 
vous demande que de répondre à une question.

M. Crosbie: Cela se fait à cause du nouveau gouvernement 
d’Ottawa et du gouvernement de Saint-Jean et à cause de 
votre dévoué qui s’est tant battu. Ils sauront là-bas quand ils 
recevront leur aide du PAREL que c’est grâce à qui.

M. le vice-président: A l’ordre. Le député d’Essex-Windsor 
(M. Langdon) pour une question.

M. Langdon: Monsieur le Président, j’hésite à donner au 
ministre une nouvelle occasion de monter sur ses grands 
chevaux. Je ne puis résister à l’envie de lui poser quelques 
questions.

M. Gauthier: Vous n’aurez pas de réponses!
M. Langdon: J’aimerais lui poser quelques questions au 

sujet de sa magnifique envolée. Malheureusement, la réalité 
n’est pas si magnifique, même si son envolée n’était pas mal.

Au sujet de ce qu’il a dit du programme pour les travailleurs 
avancés en âge, est-ce qu’il n’aurait pas été juste de dire que le 
budget prévoit une réduction des crédits prévus pour les tra
vailleurs avancés en âge qui sont déplacés et qui doivent se 
réadapter? Est-ce qu’il n’aurait pas été honnête également à
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